Додаток №5
(Проект)
ДОГОВІР ПОСТАВКИ № _____

м. Конотоп 							            __    _______ 20__ року
[bookmark: _Hlk10712177][bookmark: _Hlk496081485][bookmark: _Hlk496171576]
Комунальне підприємство виробничого управління водопровідно-каналізаційного господарства, особі  ___________________________, який діє на підставі ________________, іменоване надалі Замовник, та _____________________________, в особі  ___________________________________, який діє на підставі _______________________________________, (надалі – Постачальник) з іншої сторони (надалі спільно іменуються –  Сторони та кожен окремо – Сторона), уклали цей Договір поставки (надалі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk496172084] Постачальник зобов’язується поставити та передати Замовнику у власність товар, а саме,   за кодом ДК 021-2015 «Єдиний закупівельний словник» : 42130000-9 - "Арматура трубопровідна: крани, вентилі, клапани та подібні пристрої" (кран кульовий) у визначений цим Договором строк, а Замовник зобов'язується прийняти Товар та оплатити його в порядку та на умовах, визначених цим Договором.
1.1. Назва  Товару, загальна кількість,  ціна, зазначається у Специфікації, яка є невід’ємною частиною Договору  та укладена за формою визначеною Додатком № 1 до цього Договору.
2. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
2.1. Загальна ціна Договору становить  ______________ грн.(______________), в тому числі ПДВ – ________ грн. (________________)  відповідно  специфікації ( Додаток №1 до Договору),  та включає в себе вартість тари та упаковки Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, що сплачуються Постачальником, вартість доставки Товару до місця поставки, вартість страхування (за потреби), завантаження, розвантаження та всі інші витрати Постачальника, пов’язані з виконанням цього Договору. 
                 2.2. Розрахунок за отриманий товар здійснюється шляхом післяплати,  протягом 30 календарних днів з дня наступного за днем виставлення рахунку, перерахуванням грошових коштів на банківський рахунок  Постачальника.  Замовник залишає за собою право попередньої оплати  у разі узгодження цього питання з постачальником.
3.  ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЇ

3.1. Постачальник зобов’язаний поставити Товар Замовнику, якість якого та якість матеріалів та сировини виготовлення цього Товару повинна відповідати діючим в Україні стандартам або затвердженим в установленому порядку нормативно-технічним умовам та іншим національним стандартам, які діють на території України та згідно яких виготовлено Товар.
3.2. Оригінали або належним чином завірені копії документів, що підтверджують якість Товару передаються  Постачальником на вимогу Замовника разом з передачею Товару.
Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності та не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України. Товар повинен мати необхідне маркування (етикетки),  гарантія на продукцію повинна відповідати гарантії виробника,  гарантійна заміна здійснюється протягом гарантійного строку служби.
3.3. Постачальник підписанням цього Договору визнає та підтверджує, що укладення та виконання Постачальником Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних діючих дозволів та погоджень, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших локальних актів. 
4. УМОВИ ПОСТАВКИ 
4.1.  У зв’язку з тим,  що  підпприємство замовника має цілодобовий аварійно-відновлювальний характер виробництва, постачальник зобов’язується поставляти  Товар  партіями, відповідно заявок Замовника, які можуть бути надані в письмовій формі або в усній формі протягом 3–х годин з моменту подання заявки на окрему партію. Заявки можуть подаватись Замовником як в усній так і в письмовій формі.
4.2. Поставка Товару здійснюється Постачальником на склад Замовника за адресою: 41615, Сумська   обл., м. Конотоп,  вул. Бандери Степана, будинок 31.
4.3. До моменту передачі Товару Замовнику Постачальник несе всі ризики, пов'язані з Товаром, включаючи, але не обмежуючись, ризиками випадкового знищення або пошкодження Товару та витрати на транспортні, навантажувально-розвантажувальні роботи та інші витрати, пов'язані з доставкою Товару за адресою Замовника, які не підлягають окремій  компенсації Замовника.
4.4. Поставка Товару повинна здійснюватися Постачальником відповідно до вимог транспортування, зазначених у нормативно-технічних документах на Товар, в упаковці, яка має забезпечувати повну цілісність Товару при транспортуванні та з відповідним маркуванням Товару (назва Товару, кількість, виробник, дата виготовлення).
4.5. При поставці Товару, Постачальник з метою оформлення передачі Товару Замовнику зобов'язується надати видаткову накладну на Товар або акт приймання-передачі Товару, в яких вказується найменування Постачальника та Замовника, посилання на цей Договір, номер і дата накладної, найменування Товару, код Товару,  його кількість,  ціна Товару за одиницю із зазначенням ПДВ, загальна ціна Товару, дані щодо осіб, які підписують видаткову накладну на Товар або акт приймання-передачі Товару, а також інша інформація, яку необхідно вказувати відповідно до чинного законодавства України. 
4.6. Право власності на поставлений Товар переходить Замовнику з моменту підписання уповноваженою особою Замовника  Видаткової накладної або акту приймання-передачі Товару.
4.7. Передача Товару від Постачальника Замовнику здійснюється на підставі довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей, виданої уповноваженому представникові Замовника.
4.8. Замовник має право вимагати від Постачальника замінити неякісний Товар чи усунути недоліки неякісного Товару. 
                   4.9. Строк поставки товарів:  протягом  2024 року до 31.12.2024 року.
5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність передбачену  чинним законодавством України та цим Договором.
5.2. У разі затримки поставки Товарів, поставки Товарів з порушенням кількості/якості, Постачальник сплачує Замовнику за кожний день прострочення штраф, який нараховується  в розмірі 1% від  вартості недопоставленого/не якісного Товару, а за прострочення понад 30 діб додатково стягується штраф у розмірі 10 % вказаної вартості.
5.3. За несвоєчасну оплату Товару Замовник сплачує Постачальнику пеню у розмірі 1% від суми вартості неоплаченого своєчасно Товару за кожний день прострочення, але не більше подвійної облікової ставки НБУ, що діяла протягом терміну затримки  оплати.
5.4. Сплата штрафних санкцій (штрафу, пені) не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за цим Договором.
5.5. У разі затримки надходження коштів Замовнику  з  місцевого бюджету,  Замовник не несе відповідальності за затримку оплати за договором.
6. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
6.1. Сторони будуть прагнути вирішувати всі суперечки та розбіжності, які можуть виникнути в процесі виконання цього Договору, шляхом переговорів і консультацій. Якщо зазначені вище суперечки та розбіжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішенню відповідно до чинного законодавства України у судовому порядку.
7. ФОРС-МАЖОР
7.1. Сторони не несуть відповідальності за повне або часткове невиконання своїх зобов'язань за цим Договором, якщо це невиконання стало наслідком непереборної сили (надалі – Форс-мажорні обставини).
7.2. Сторони домовились, що під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) розуміються надзвичайні та/або невідворотні за цих умов обставини, які виникли після підписання цього Договору, дію яких неможливо було передбачити та дія яких об’єктивно унеможливлює виконання зобов’язань за цим Договором протягом певного періоду часу.
7.3. Сторона, яка не в змозі виконати свої зобов'язання у зв'язку з Форс-мажорними обставинами, не пізніше 5 (пʼяти) робочих днів з дня настання цих обставин, повинна повідомити у письмовій формі рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення іншу Сторону про початок, передбачуваний строк дії і дату припинення зазначених обставин, а в термін 10 (десять) робочих днів після такого повідомлення аналогічним способом надати відповідні підтверджуючі документи. 
7.4. Несвоєчасне (пізніше 5 (пʼяти)  робочих днів) повідомлення про існування форс-мажорних обставин позбавляє відповідну Сторону права посилатися на них для виправдання.
7.5. У разі існування обставин, передбачених п. 7.2. (за умови дотримання вимог п. 7.3.), строк дії Договору продовжується на час існування таких обставин.
7.6. Сторони домовилися, що достатнім доказом існування форс-мажорних обставин будуть сертифікати Торгово-промислової палати України (або уповноважених нею регіональних ТПП) , або інші документи видані  іншою уповноваженою організацією (органом тощо) відповідно до чинного законодавства України.
7.7. Якщо яка-небудь з форс-мажорних обставин безпосередньо вплинула на виконання Сторонами своїх зобов'язань, то ці зобов'язання мають бути відновлені в повному обсязі відразу ж після припинення дії Форс-мажорних обставин. Про таке припинення зацікавлена Сторона зобов’язана повідомити іншу сторону у письмовій формі рекомендованим листом з описом вкладення та повідомленням про вручення не пізніше 3 (трьох) робочих днів з дня припинення таких обставин. 
7.8. У випадку, коли вищезазначені обставини будуть діяти більше трьох місяців, будь-яка із Сторін має право відмовитись від цього Договору в односторонньому порядку, письмово сповістивши іншу Сторону про повне або часткове припинення дії Договору, що звільняє Сторони від взаємних зобов'язань за цим Договором, за виключенням проведення взаєморозрахунків у частині вже виконаних Сторонами зобов'язань.
8. ЗМІНА УМОВ ДОГОВОРУ
8.1. Істотні умови Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
                  8.2. Жодна із сторін не має права передавати свої права за Даним Договором третій стороні без письмової згоди другої сторони.
                  8.3. Сторони зобов’язуються повідомляти одна одну у разі прийняття рішення про ліквідацію, реорганізацію або банкрутство однієї зі сторін в строк не пізніше ніж за 10 (десять) календарних днів від дати прийняття такого рішення. У ті ж терміни Сторони повідомляють одна одну про зміну банківських реквізитів, поштової, юридичної адреси, номерів телефонів.
9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ  ТА  ІНШІ УМОВИ
              9.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє протягом  2024 року до 31 грудня 2024 року, а в частині взаємних розрахунків – до повного їх виконання.
               9.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
                 9.3. При порушенні Постачальником умов даного  Договору, Замовник має право достроково розірвати Договір в односторонньому порядку даного Договору, повідомивши про це постачальника за 10 календарних днів до розірвання договору.
                 9.4.  Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному свою повну згоду на обробку персональних даних у спосіб, передбачений Законом України «Про захист персональних даних», з метою реалізації договірних та інших відносин, які виникають між Сторонами з підготовки та подання відповідно до вимог законодавства податкової, бухгалтерської, статистичної звітності, адміністративної та іншої інформації з питань ведення господарської діяльності, а також з метою реалізації вимог закону України «Про публічні закупівлі».
9.5. Підписанням цього Договору Сторони підтверджують, що інформація про персональні дані, надана Сторонами на законних підставах, і Сторони мають право на її використання (обробку) та вільне розпорядження.
9.6. Шляхом підписання цього Договору, Сторони вважаються повідомленими та ознайомленими з правами відповідно до статті 8 ЗУ «Про захист персональних даних».
9.7. Даний договір складений в двох оригінальних примірниках, що мають однакову юридичну сила, по одному для кожної сторони.
9.8.  Постачальник є   ________________________________________________________
9.9.  Замовник  є   платником податку на прибуток, платником ПДВ

10.ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН.
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[bookmark: _Hlk496171693]Додаток 1
до Договору поставки № _______
від __    _______ 202__ року
СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
п/п
	Найменування 
Товару 
	Країна 
походження товару
	Од. виміру

	Кількість 
	Ціна 
за одиницю 
з ПДВ, грн.
	Сума 
з ПДВ, 
грн.

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1. 1.
	Кран кульовий 2” вз
	
	шт
	20
	
	

	2. 
	Кран кульовий 1-1/2” вв
	
	шт
	50
	
	

	3. 
	Кран кульовий  ½ вз  
	
	ш
	50
	
	

	4. 
	Кран кульовий  3/4 вз  
	
	шт
	50
	
	

	5. 
	Кран кульовий  1/2 вз
	
	шт
	30
	
	

	
	Всього з ПДВ
	

	
	ПДВ 20%
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